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O®OPMUPOBAHUE HABBIKOB AKAJIEMUYECKOI'O IIMCBMA
B HEA3BIKOBOM BY3E HA IPUMEPE AHAJIMTHYECKOI'O 3CCE
(HA OCHOBE ®POHTOBOMH 3IIUCTOJIAPUN)

AHHOTAIMA: B CTaThE€ OIMCHIBAETCS METOJMKA 00YUEHMsI CTYIEHTOB HES3BIKOBBIX BY30B HaIlMCa-
HUIO aHAJIUTUYECKOTO 3CCe Ha OCHOBE OOCYKICHUS M aHaIM3a (PPOHTOBBIX MUCEM Ha 3aHATHUAX IO
MHOCTPAaHHOMY $I3bIKYy. B KauecTBe MeToAa MCIOJIB30BAJICS NMPOEKTHBIA MOAX0/ B paboTe ¢ ayTeH-
TUYHBIMHM MCTOYHUKAMHU. [IpOeKTHBIN MOAX0/ BKIItOYA TpU 3Tana: 1) aHaJUuTUYeCKOe YTEHUE OpH-
TMHAJIBHBIX TEKCTOB HAa PYCCKOM $I3bIKE; 2) NEPEBOJ AMUCTOJSPHBIX UCTOYHMKOB HA aHIVIMHCKUN
A3BIK C COXPAHEHUEM CTUIMCTUYECKHUX M SMOLMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH; 3) co3l1aHue MUCbMEH-
HBIX 3CCE U NPOBEIECHUE TUCKYCCHUN HAa MHOCTPAHHOM s3bIKE. B cTarbe nmpemioskeHa aBTopckas Me-
TOJMKA, COYETAIoasi KOHTEHT-aHaJIU3, IEPEBOJI U HanKcaHue 3cce. Hayunas HoBU3HA 3aKiodyaeTcs
B MHTETpayy (POHTOBBIX MHCEM KaK ayTEHTHYHBIX UCTOPUYECKUX MCTOYHHUKOB B SI3BIKOBYIO MOJ-
rotoBky. Pe3ynbraThl anpobauuu noATBepaAWIH 3(PQPEeKTUBHOCT MOJXO0/A B PA3BUTUU SI3BIKOBBIX
KOMIIETEHIIUM U (OPMUPOBAHUU HCTOpUYECKOM mamsTu. lIpuMeHeHue npeanokeHHON MEeTOIUKH
MO3BOJIMJIO JIOCTUYb JABYEJAMHOM LIEJH: COBEPIICHCTBOBAHHE SI3bIKOBBIX KOMIIETEHIMH U yriayoOie-
HUE TIOHUMaHUsl UCTOPUYECKOro KoHTeKcTa Bennkoit OTeduecTBEHHOM BOMHBI.
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FOSTERING ACADEMIC WRITING SKILLS IN A
NON-LANGUAGE UNIVERSITY THROUGH ANALYTICAL ESSAYS:
A STUDY BASED ON WARTIME LETTERS

Abstract: the article aims to teach essay writing through the discussion and analysis of wartime let-
ters in foreign language classes. The study employs a project-based approach working with authen-
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tic sources. This approach consists of three stages: 1) analytical reading of original texts in Russian;
2) translation of epistolary sources into English while preserving their stylistic and emotional nu-
ances; 3) writing essays and conducting discussions in a foreign language. The article presents an
original methodology combining content analysis, translation, and essay writing. The scientific
novelty lies in integrating frontline letters as authentic historical sources into language training. Pi-
lot testing confirmed the approach’s effectiveness in developing language competencies and shaping
historical memory. The proposed methodology achieved dual objectives: enhancing language skills
and deepening understanding of the historical context of the Great Patriotic War.
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B yclioBHSIX CIOXHOW MEXIYyHAPOJAHOW M BHYTPEHHEH OOCTAaHOBKH (DOPMUPO-
BAaHHME MATPUOTHUYECKOTO CO3HAHUS Y MOJIOJAEKH NPHOOPETAET 0COOYI0 3HAYMMOCTb.
WNHocTpaHHBIN S3bIK B HESA3BIKOBOM BY3€ MPEACTaBISAET COOOM MUCHMILIMHY, IJIs
M3Y4EHUSI KOTOPOH MOXET MCIOJIb30BaThCS IIMPOKHUM CIIEKTP JOIOJIHUTEIBHBIX Ma-
TEpPHUAJIOB, COAEPIKALIUX 3HAYUMYIO C BOCIUTATEIbHOW TOUKU 3pEHUS UHPOPMALIHIO.
OnauM U3 3¢ (HEeKTUBHBIX HHCTPYMEHTOB BOCIIUTAHUsI ATPUOTU3MA SIBJIsIETCS 00yde-
HUE CTYZICHTOB HAallUCAaHUIO aHAIMTHUYECKOrO 3CCE HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE. DTOT BUJ
paboThl CIOCOOCTBYET HE TOJIBKO Pa3BUTHIO SI3bIKOBBIX HABBIKOB, HO U OCMBICIIEHUIO
HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEW, BOCIUTAHUIO KOTHHUTHBHOI'O CYBEPEHHTETA
muyHocTu. [Ipobnema aiig npenogaBaTesneil HHOCTPAHHOTO SI3bIKa 3aKII0YAETCS B TOM,
YTO OTHICKAaTh AYTEHTUYHBIE UCTOYHUKH HA AHTJIMMCKOM SI3BbIKE CJIIOXKHO, IPAKTHYe-
CKHM HEBO3MO>KHO, TO3TOMY B Hallleld METOAMKE MPEIaracTcs UCIOIb30BATh UCTOPHU-
YECKUE JOKYMEHTHI Ha PYCCKOM SI3BIKE C MOCIEAYIOIIUM MEPEBOJIOM M HaNlMCaHUEM
ACCe KaK UTOrOBOM YacTu paOOTHI.

AKTyaJIbHOCTh HCCIIEI0BaHUSI O0yCIIOBI€HAa HEOOXOAMMOCTBIO Moucka 3ddek-
THUBHBIX MEXaHU3MOB MaTPUOTHYECKOTO BOCIMTAHUS B YCIOBUSAX COBPEMEHHBIX I'€O-
MOJUTHYCCKUX BBI30BOB. B mccienoBanuu M. A. IMamkoBckoi [1] mokasansr addek-
THBHBIE MEXAHU3MBbI MMaTPUOTHYECKOTO BOCIUTAaHUA KaK KOMIUIEKCHOIO Mpolecca,
OJIHAM M3 HalPaBJICHUI KOTOPOTO SIBIISIETCS UCTOPUKO-KPAEBEIUECKOE, BKIIFOUAOIIIEE
3HAKOMCTBO C HUCTOpUENH POAHOIO Kpasi, BBLAAIOIIMMMCS JTUYHOCTSIMHU, COOBITUSIMU,
OKa3aBIIMMU BIMSHUE HA Pa3BUTHUE pervoHa. Tam ke BbIpaXK€Ha MbICIb O TOM, YTO
3¢ (peKTUBHOE MATPUOTHUYECKOE BOCIIMTAHUE JTOJKHO OCHOBBIBATHCS HA AMOLIMOHAb-
HOM BOCHPHUATHH UCTOPUUECKHX MCTOUYHUKOB. A. B. 'onyOeB [2] oTMeuaeT, 4To Smu-
CTOJIIPHOE HACJIEUE BOEHHBIX JIET MPEACTABISIET COOOM YHUKAJIbHBIA HCTOPUKO-
KyJIbTYpHBI  pecypc  miasg  (opMupoBaHHs  TPaXJAaHCKONM  MAEHTHUYHOCTH.
A. C. Ky3neros [3] onucsiBaeT nmuchbMa BOMHOB KaK IEHHBIM HCTOYHUK 10 U3YUCHHUIO
BOCIIPUSATHUS IPOTUBHUKA (PPOHTOBUKAMHU, OTMEYAs!, YTO B HUX SAPKO MPOCIIEKUBACTCS
TaK Ha3bIBaeMbIil «o0Opa3 Bparax». MccinenoBarenb OTMEYAET, YTO SMUCTOJNIPHBIE UC-
TOYHHUKH MO3BOJISIIOT MPOCIIEAUTH 3BOIOLUIO U TPAaHC(HOPMAIUIO B3IJISA0B aBTOPA MO
OTHOLIEHUIO K MTPOTUBHUKY, €CIU NEPENUCKA BEAETCS JAOBOJIBHO MPOAOJIKUTENBHOE
Bpems. JI. I'. 3axapoBa 000CHOBBIBAE€T JOCTOMHCTBA MUCEM KaK MCTOYHUKOB JJISl HC-
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TOPHYECKUX HMCCIICOBAHUN 1O CPABHEHUIO C APYTMMHU MCTOYHHKAMHU JIMYHOTO TIPO-
UCXOXIEHUS, B YACTHOCTH C MEMYapUCTUKOM, cieayromuM obOpazom: «llpu Bceit
OOILIIHOCTH MHUCEM C JHEBHUKAMH (M B ropas3/io MEHbIIEH CTENEeHU ¢ BOCIIOMUHAHU -
MH) OCOOEHHOCTH 3TOTO KaHpa MO3BOJISIOT BBIICIUTh UX B OCOOBIN BUJI UCTOUYHUKOB
JUYHOTO TIPOUCXOKJEHUSI M YaCTHOrO Xapakrepa. M nHeBHHK, U TeM Oojee BOCIO-
MHUHAHUS — 3TO HEUTO LEJIbHOE, IPOHU3AHHOE ONPEACICHHON €IMHOMN HjeeH, LeTbIo,
3aMBICIIOM aBTOpA, MUIIYIIETO JIJIsi TOTOMCTBA U st cedsi. [laxke camble pa3po3HEH-
HBbIC JTHEBHUKOBBIC 3aMMUCH OOBEAMHSIIOTCS KOHIICTILMEH aBTOpa B LIETIOCTHOE MPOU3-
BeneHue. [lucbMa, HanmMcaHHBIE IO KOHKPETHOMY YaCTHOMY TOBOIY KOHKPETHOMY
JMITY, CBOEMY COBPEMEHHHKY, OTJIMYAIOTCS OOJBIIEH HEMOCPEICTBEHHOCThIO, — 3TO
Kak ObI 3a/Icp)KaHHbBII HA MUT MOMEHT BpeMeHn» [4, €. 29]

Takum 00pa3oM, YHUKIBHOCTh MHUCEM C (PpOHTA KaK MCTOPUUYECKUX JOKYMEH-
TOB HE HY)KJAEeTCs B JI0Ka3aTreabcTBax. IMEHHO O3TOMY aBTOp MpeiJiaraeT MeTOdu-
Ky O3HAKOMJICHUS U NepeBojia GPOHTOBOIO SIMUCTOJISIPHOTO HACIEAMsS KaK pellieHue
JBYEIMHON 3aJa4d — MaTPUOTHUYECKOTO BOCIUTAHUSI CTYJCHTOB Yepe3 COMPUKOCHO-
BEHHE C ayTCHTUYHBIMU JOKYMEHTaMHU M Pa3BUTHE HABHIKOB aKaJIEeMUYECKOTO MUCH-
Ma yepe3 HalrcaHue aHaJTUTHYECKOTO CCE MO BIEYATICHUSAM OT (PPOHTOBBIX MHUCEM.
HoBu3Ha npenyioskeHHON METOAMKHY 3aKITI0YAeTCsl B IPOYTECHUHN U aHAJIU3€ ayTEHTUY-
HBIX JIOKyMeHTOB (riiceM ¢ Kapenbckoro gppoHTa) Ha pycCKOM sI3bIKE, 3aTEM MEPEBO-
JIe Ha aHTJIMMCKUH, U TOJIKO MOCJIE ATOTO CJIETYyEeT HAMCAHWE aHATUTUHYECKOTO ICCe,
YTO MTO3BOJIUT TIOBBICUTH YPOBEHD HABBIKOB aKaJEMHUYECKOTO MTUCHMA.

KpaTko ocTaHOBUMCSI Ha ONPEICTICHUN AaHATTUTHYECKOTO 3CCE U OTJIMYUH €ro OT
OTMHCATETHHOTO. AHATMTUIECKOE ICCe — ITO MUChMEHHas paboTa, coaepkaias pas-
BEPHYTHIN aHAJIU3 TEMBI, TAKON THII 3CCE MOXKET OBITh TTOCBSIICH UCKYCCTBY, MY3bIKE,
JUTEPATYpe, TEKYIIUM COOBITUAM, UCTOPUUYCCKUM SIBIICHUSM, TOJUTHUKE, HAyYHBIM
uccienoBanusaM, Gunocopuu U ApyruM Temam. [J1aBHOe pa3inuuure MEeXIy aHaJTUuTH-
YECKHUM M OMHCATENIbHBIM 9CCe 3aKII0UAETCs B TMO3UIIMU aBTOPA — aHAIUTUYECKOE IC-
Ce MPEJICTaBISET apTyMEHTUPOBAHHYIO TOUKY 3PEHUS, MOJKPEIVICHHYIO I0Ka3aTeb-
CTBAaMH, B OIHCATEIBHOM 3CCE M3IAralorcs hakThl 0e3 aHAIM3a M JTHYHOM OLCHKH .
XoTst 006a THMA 3CCE MOTYT OBITH XOPOIIO CTPYKTYPUPOBAHBI U COJIEPKAThH JIOTUIHBIC
MepPEeXO/Ibl, OMMCATEILHOE 3CCE OTPAHUYMBACTCS KOHCTaTallMell nHpopMaluu, a aHa-
JUTUYECKOE BKIIFOUAET HHTEPIPETALIUIO M AaBTOPCKHM B3I HA TPOOIIEMYy.

[lenpro uccnenoBanus SBUINCH pa3pabOTKa U arpoOanys METOIUKU HAMCAHUS
aHAJIMTUIECKOTO 3CCe Ha OCHOBE (POHTOBBIX mHUceM OoHIoB Kapembckoro ¢poHTa.
Takass MeTomHMKa MO3BOJISET PEHIUTh IBYSAUHYIO 3a/ady — Pa3BUTh HABBIKU aKaje-
MHYECKOTO IMUChMa B MPOIiecce 00YICHUS aHTJIMHCKOMY SI3BIKY ¥ BOCITUTATh YyBCTBO
MaTpuoTU3Ma U TOPAOCTH 3a MOABUTH OOMIIOB BO BpeMmsi Benmukoir OTeduecTBEHHOM
BOMHBL.

B mporiecce uccnenoBanus Mpeanoiaraioch peliiTh CISAyIONINe 3a1a4u:

1. [Ipoananu3upoBaTh JUHTBUCTHYECKHUE OCOOCHHOCTH (PPOHTOBOM SMUCTOJIS-
pumn.

2. PazpaboTtaTh MeTOIUKY pabOTHI C SMUCTOSIPHBIMU TEKCTAMH.

! Skene A. Writing an Analytical Essay [Jmexrponmsiii pecypc] / The Writing Centre, University of Toronto Scar-
borough. URL: https://www.utsc.utoronto.ca/twc/sites/utsc.utoronto.ca.twc/files/resource-
files/WritingAnAnalyticalEssay.pdf" (nata obpawmenus 06.07.2025).
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3. OueHuTh 3P HEeKTUBHOCTH MPEIIOKEHHOTO TIOIX01A.

MeToauka uccjaeI0BaHUSA

HccnenoBanue npoBoauinocsk B 2024/25 yu. 1. ¢ rpynnoii MmaructpadTos (N = 10)
ITeTpl'V.

MeToan4ecKkuil aaropuTM BKIIFOYAT:

1. Metoa mpoeKTHOM paboTHI.

2. KoHTeHT-aHammn3 muceM.

3. Hamucanwme scce, ananus scce.

4. Pedunexcuro.

Oransl paboThI:

1. [ToATOTOBUTENBHBIN 3TAIl 3aKIIOYANICS B OTOOpPE (PPOHTOBBIX MHUCEM U3 aApXH-
BoB HammonansHo#t O6ubmuoTexkn Kapennu u MCTOPUKO-KOHTEKCTYaIbHOM aHAIIN3E
JIOKyMEHTOB.

2. OCHOBHOM 3Tall BKJIIOYaJ JIMHTBUCTUYECKHUI aHAIN3 TEKCTOB, pa3BUTHUE Iepe-
BOJIYECKUX HABBIKOB M COBEPIICHCTBOBAHME HABHIKOB aKaJEMHYECKOTO MUChMa Ha
MpUMepe HAMMCAHUs aHATUTHYECKOTO 3CCE.

3. 3aKIIIOUUTENBHBIN ATal MPEACTABIUT COOO0M MPE3EHTALIUI0 PE3YIHTATOB U pe-
baekcuro.

1. Iloozomoseumenvhotii Iman HaunHaICs ¢ GOPMYITUPOBKUA TEPMUHA «IIATPHO-
TU3M». B paMkax NMpOEKTHONM METOJUKH TEPBBIM STAllOM BKIIOYANl OMNpe/IeTICHUE
TEPMUHOB «IATPHOTHU3M» W «HAIMOHAIM3M» B AHTJIMHCKHAX TOJKOBBIX CIIOBApSX.
KemOpumkckuii cinoBapb naet takoe onpenenenue: «the feeling of loving your coun-
try more than any others and being proud of it» (https://dictionary.cambridge.org/ru
/patriotism). B mepeBoae «IlaTproT3m — 9yBCTBO JIFOOBH K CBOCH CTpaHE U YYBCTBO
TOPJOCTH 3a CBOIO CTpaHy». IHTepecHO, YTO TEPMUH «HAIMOHATIN3MY» TEPSIET OTPH-
IIaTeIHbHYI0 KOHHOTAIIUIO TI0 BEPCUU KEMOPHIKCKOTO TOJKOBOTO CJIOBAps, B HEM JIa-
eTcs 1Ba 3HAUYCHHUS CJIOBa «HalMoHaM3mMy»: 1) a nation's wish and attempt to be polit-
ically independent (>kentanue Haiuu ObITH MOJUTHYSCKU HE3aBHUCUMOW) 1 2) a great or
too great love of your own country (6osbIirast Ui CJIUIIKOM OOJIbIIast JTI0OOBb K CBO-
eit crpane)’.

Ha 3anatusix B ycTHOW ¢dopMe CpaBHUBAIUCH ITHU TMOHSTHUS, B pe3yibTaTe 00-
CYXKJIEHUs CTYJICHTHI JIeJIajid BBIBOJ O TOM, KaK Ba)XHO MX Pa3rpPaHUYMBATH U BHIOU-
paTh KOPPEKTHBIN MOAX0 (HampuMmep, KpUTUUECKHUN MAaTPUOTU3M VS. CIICTION HaIluo-
HAaJIM3M).

2. Ocnoenoit 3man. B paMkax NMPOEKTHOM METOAMKHU CTYACHTHI padoTaid B
rpynmax mo 3—4 denoBeka. 3aJaHue MEPBOil CTYNIEHU OCHOBHOTO JTara 3aKI0vaioch
B JIMHTBUCTHYECKOM M KOHTEHT-aHalin3e muceM ¢ ¢pponTa [5]. OOpamiaeM BHUMaHUE,
YTO METOJWKA almpoOMpOBajach Ha CTYJCHTAaX HES3BIKOBBIX BY30B, TIOITOMY IPEIIO-
JIaBaTeb BBEI KpaTKyl HWH(OpPMAIMi0 O CYTH JIMHTBUCTHYECKOTO W KOHTCHT-
aHajM3a, B YACTHOCTH TOTYEPKHYJ aCMEKThl aHaln3a TEKCTa — JIMHTBHCTHYECKH,
CTHJIMCTHYECKHH, Ticuxofiornueckuil. [Tockonpky pabora Benach B paMKax MPOEKT-
HOTO TOJX0/a, OOJbINIas 9acTh KOHTEHT-aHAJIM3a MPHIILIACh HA CAMOCTOSTEIHHYIO
paboty ctyaeHToB. B kadecTBe mpumepa MpUBOAUM PE3YIbTaThl YACTOTHOTO JICKCH-

! Cambridge Dictionary [nextponnsiii pecype]. URL: https:/dictionary.cambridge.org/ (nara obpamenus 03.06.2025).
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https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/country

YECKOr0, CTUJIMCTUYECKOTO U KOHTEHT-aHAJIM3a MUCEM OJIHOW U3 TPYII C HEKOTOPHI-
MU TMOIIPAaBKaMHU U JIONIOJIHEHUSIMH OT aBTOPA CTATHH.

OtMeTuM 0OIIME TEHJEHIIMM M YaCTOTHOCTh KIIOYEBBIX TeM. Bo Bcex Tpex
NMChbMaXx LEHTPAJIbHBIMU TEMaMU SIBJISIFOTCS MATPUOTU3M M JOJIT — YaCTO BCTPEUAKOT-
csl cioBa: «mobena», «PoruHay, « 101, «CiIyk0a», «3aluTay, «PalmcTb», «Bpary.
YHNOMHHAIOTCS TATOTBl BOMHBI. IOTEPU», «CMEPTH», «CTPATAHUSN», (JIALLICHUS,
«yXacel», «OpPOHT». DMOIMOHAIIBHO OMUCHIBAIOTCS CBSI3b C CEMbEH M JOMOM —
(IHCHMA», «CEMbs», «ITIO00BB», <«JIETH», «BOCIIOMHUHAHUS». B THChMax MpuCyT-
CTBYIOT HEOOXOJMMBIE KaueCTBa JUYHOCTH Ha ()POHTE — CTOMKOCTH JTyXa:. «MY’Ke-
CTBO», KCTOMKOCTBY, «BEpPa», «HANACKIA», KMECTh», a TAKKE UyBCTBA KOJUICKTUBU3MA
Y TOBAPUIIECTBA. «TOBAPUIIN, KKOMCOMOJ, IIAPTHUS», «ETUHCTBOY.

B TO0 ke Bpems HaOMIOAAIOTCS pa3IWyus B aKIEHTAaX: TaK, B MHChMax
W. 5. BeitnOepra Oosnbliie BHUMaHUs YACIEHO NapTUHHON paboTe U UACOIOTUIECKON
yOeXIeHHOCTH, B 3cce 1o nuckMaM B. bomrakoBa u A. A. BpoBkoBa cuiibHee BbIpa-
’KEHBI JIMYHAS Tpareausi (MecTh 32 YOUTHIX POJHBIX U IIparMaTuka BbIXKUBAHUS . TIO/I-
roTOBKa, TAKTHKA), a B 3cce no nmuckMaM A. U. bapyeBa TOMUHUPYIOT JTUYHAST UCTO-
pust (MEUTHI O My3bIKE, FOHOCTb) U CEMEHHBIE CBSI3H.

KonrteHnt-ananu3 nucem ¢ ¢GpoHTa MO3BOJUI BBIJCIUTh PA3HUILy U B COJIEpKa-
TenbHOM acnekre. Tak, B nmucbmax U. 5. BeitnOepra 3By4yaT Takue OCHOBHbIE MOTHUBHI,
KaK MPEeIaHHOCTh JIeNTy MapTUU U KOMCOMOJIa, TOpeUb MOTepb U 00€IaHue MECTH; B
nucbMax B. bomakoBa jgenaercs aklEeHT Ha y»acax BOWHBI (ONMCaHUE 3BEPCTB, pas-
pyXu, THOEIIM MUPHBIX >KUTENEH), TOCTENEHHAs] SMOIMOHAIbHASI ABOJIOLMS OT Tpe-
BOTH 3a CEMBIO K SIPOCTH M k)axae mectu. B mucemax A. U. bapyeBa MOXHO Bblje-
JIUTh MPU3BIB K MOJIOJICKU TOTOBUTHCA K BOMHE (PM3UYECKU U MOPAJTBHO, MPOSBICHUS
IOHOIIIECKOTO MaKcuMalin3Ma («JIubo Menalb, JIM0O CMEPTh»), MIyOOKYIO CBSI3b C Ce-
Mbel (ropAoCTh 3a OpaTa-cHalnepa, HEKHOCTh K MJIEMSHHULIE) U OCO3HAHUE OJIM3KOM
CMEpTH («HEJIb3s HETUISATHCS 32 KHU3HBY).

Pasnutcs u crunuctuyeckuii ananus. B mucemax U. 5. BeitnOepra ctunb odu-
[IMAJTLHO-TIATETUYECKU (MHOTO HACOJIOTU3UPOBAHHBIX (POPMYIUPOBOK: «BEPHOCTH
TeMy», «MapTuiiHas paboTay), a JIMYHbIE TIEPEKUBAHUS TTOJAHBI Yepe3 MPU3MY KOJI-
nekTuBHOM 60prOBI. CTruth TiceM B. bommakosa n A. A. BpoBkoBa SMOIIMOHAIBHBIM,
C PE3KUMH KOHTpacTamu (OT HEKHOCTH K CEMbE JI0 HEHAaBUCTH K Bpary), akleHT B
ATUX MUChMAax MajaeT Ha ObITOBYIO, HO OT 3TOT0 HE MEHEEe CTPAIIHYI0, CTOPOHY BOU-
Hbl (JIBDKHU, OKOIbI, BbDKMBaHUE). B mucemax A. WM. bapyeBa ctunb 0Goliee JTMYHBIM,
MOYTH HWCIOBENAIbHBIN, MCIOJIB3YIOTCS MOCIOBUIBI KaK KBUHTAICCEHIIUSI HApOJIHOU
MYAPOCTH Y UPOHUSI B KAUE€CTBE 3AIIUTHOTO MEXaHU3Ma OT Y>KACOB BOMHBI.

ITo Tpem paHAOMHO BBIOpAHHBIM MHUChMaM MOKHO CJelaTh BBIBOJ 00 OOIIMX
TEHJICHIIUSAX — BCE TEKCTHl MOAYEPKUBAIOT KEPTBEHHOCTh, MATPUOTH3M M Y>Kachl
BOMHBI. [lucbMa ciykaT MOpajabHOM MOANEPKKOM JJIs T€X, KTO B ThUTY, U CIIOCOOOM
COXPaHUTh YEJIOBEUYHOCTh Ha poHTe. CTYIEHTHI OTMETIIIA M PA3INYHsl B MIChMaX —
nucbma U. . BeitHOepra MOXHO CUYMTaTh MHChbMaMU THIUYHOTO MPEACTABUTEIS
UJICOJIOTUYECKOr0 JAUCKypca (akLEeHT Ha MapTUIo, KOJUIEKTUB), mucbma B. bomiakoBa
n A. A. BpoBkoBa MNO3BOJIAIOT Ha3BaThb UX IparMaTUKaMU BOWHBI, COYETAIOIIUMU
SMOILIMH C TPE3BBIM pacyeToM, a BOT B nmucbMax A. U. bapyea nepen Hamu npeacra-
€T JUYHBIM W TParudHbIi 00pa3, CMMBOJ TMOTEPSHHON MOJ0A0CTH. CTYyIEHTHI HE
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000N BHUMAHUEM U TICUXOJIOTUYECKHUIA acCIeKT, BO BCEX TPEX MUChMax BOIHA IMO-
Ka3aHa KaK UCIBITAHHE, KOTOPOE CTAPAETCsl CIOMUTD JIMYHOCTD (MIOTEPH, THEB) U B TO
e BpeMs 3aKaligeT ee (CTOMKOCTbh, Bepa B modeay). B mucbMax BHIHA 3BOJIOLHMS: OT
HAJEX]Ibl K THEBY M K CTOMYECKOMY NMPUHATHIO. OCOOEHHO 0OJIBIIIOE SMOIIMOHAIBHOE
BIIEYATJICHHE TPOU3BENIM Ha CTYJICHTOB MIPUMEYaHUsI COCTaBUTENSI COOPHUKA, KOT/a B
KOHIIE TTUCEM PEAJIbHBIX JIIOJIE C UX TOPECTIMH, CTPAJaHUSIMU U HAJACKIaMHU TMOSB-
Js1ach cyxasi IpUIMCKa 0 THOEIN BOMHA.

Bmopaa cmynens ocnoénozo smana npoexTa BKitodanga GOpMUPOBAHNE HABbI-
KOB HamuMcaHUsl aHaTuTH4IecKux 3cce (00pem 1500-2000 3nakoB, 00beM MaTepuaia
U TIepeBOJia B IEJIOM 65 CTpaHMI)) M MyOJIMYHBIC NMPE3CHTANN C ITOCICIYIOIICH
TUCKyCCUEH. AHAIUTHYECKOE dCCe KaK JKaHp aKaJIeMHYeCKOro MUChMa TpeOyeT OT
CTYJICHTOB BJAQJCHUS OIPEACICHHBIMA KOMITO3UIIMOHHBIMU W CTUJIUCTHYCCKUMU
npueMaMi. YUYHTHIBasA, 9TO paboTa MPOBOAWIACH C MAarMCTpaHTaMu 2-TO Kypca 00y-
YEeHUSI, YK€ UMEIOIIUMHU MPEACTaBICHUE O TOM, YTO TaKOe 3cce, MpernojiaBarelb ye-
pe3 GPOHTANBHBIN OMPOC BBISICHS, KAKUMU OCTATOUYHBIMU 3HAHUSMHU IO HAMTMCAHUIO
ACCe BJIAJCIOT CTYJEHThl. Ha 3Toil cTymeHu MOBTOPSUIMCH TEOPETHUUYECKHE ACTICKTHI
HaIMCaHUs 3CCe — CTPYKTYypa dcce (BBEJEHUE, OCHOBHAS 4YacTh, 3aKJIIOUECHUE), apry-
MEHTalus (MICTOPUYECKUE MMPUMEPHI, TUYHBIN OIBIT, IUTAThl U3BECTHBIX JIMYHOCTEH ),
S3BIKOBBIE CPEJICTBA (JIEKCHKA, CBSA3aHHAS C IPAKJaHCTBEHHOCTHIO, KYJIbTYpOH, UCTO-
pueit).

Iloocomosumenvuvie ynpadicHenuss BKIIOYATU aHAIU3 JIMHTBUCTUYECKHX OCO-
OEHHOCTEN TEKCTOB (JIEKCHMKa, TpaMMaTHKa, CTUJIb), BBIABICHUE U UCIPaBICHUE Te-
PEBOJTUCCKUX OIIMOOK, OCBOSCHUE CTaHIApTHOHM cTpykTyphl: Introduction — Body —
Conclusion u monenu five-paragraph essay. Tpeunuposounsie ynpasicnenus conepixa-
JU oTpeneeHre OOIIeH TEeMbI TEKCTa, BBIICICHHE TEMAaTHYECKHUX TPEIIOKCHHH B
a03aimax, moAOOp 3aKIIOYUTEIBHBIX MPEIJIOKEHUHN, MOABOJAIIUX HTOT. JIekcuko-
2PAMMAMuU4ecKkoMy acnekmy TaKKe yJesuioch BHUMaHUE — UCIIOJIb30BaHUE MTAaCCUB-
HBIX KOHCTPYKIIUH M 0€3NUYHBIX (OpM; MPUMEHEHHE OOIICHAYYHOW U CrelruaIbHOM
JIEKCUKH, OCBOCHHE CpeJCTB Jornueckoil cBsi3u (therefore, thus, as a result u ap.).
Ynpasxcnenua no pazeumuro cesaznocmu u 102UYHOCMU MeKCma BKIOYAIU 10A00p
CUHOHHMMOB K CBSI3YIOIIIUM CJIOBaM, 3aMEHY BBIJICJICHHBIX CIIOB JJIs YIIYUIICHUS CTHIIS,
BBIOOP KOPPEKTHBIX JICKCUYECKUX €JIMHUIL JIs 3aBEPIICHUS MPEJIOKEHUN. AHanu3 u
peodakmuposanue 20mogo20 3CCe MPOBOJAWINUCH MO CIEIYIONUM YKPYITHEHHBIM KpPH-
TEePUSM: JIOTHIHOCTh U TOCIIEOBATEIBHOCTh (HMCIIOIh30BAHUE CBS30K, IJIABHBIC TIe-
pexojibl), apryMEHTUPOBAHHOCTh (YOEAUTEIbHOCTh JI0Ka3aTeNbHOW 0a3bl), CTPYKTY-
PUPOBAHHOCTH (YETKOE JIEJIEHWE HA CMBICIOBBIE OJIOKU), JEKCUKO-TpaMMaTHuecKas
TOYHOCTh. CTy/A€HTaM MpeIarajioch MPOBECTU CAMOOYEHKY U 83AUMHYIO NPOBEPK)
pabom, 9TO0BI Pa3BUTh HABBIKA PEIAKTUPOBAHMS TEKCTA, KPUTHUYCCKOTO MBIIIJICHUS
1 OoJiee riyOO0KO MOHATH MPUHIIMIIBI HAMMCAHUST aHAIMTUYECKOTO Acce (Tadm. 1).

Dcce KaKIoN TpyNmbl CTY/IEHTOB aHATN3UPOBAIOCH IO KPUTEPUSIM aHAIUTHYE-
CKOT'0 3CCe, IPUBEACHHBIM B HCTOUHHKE .

! Skene A. Writing an Analytical Essay [Dmextponmsiit pecypc] / The Writing Centre, University of Toronto Scar-
borough. URL: https://www.utsc.utoronto.ca/twc/sites/utsc.utoronto.ca.twc/files/resource-
files/WritingAnAnalyticalEssay.pdf" (nata obpawmenus 06.07.2025).
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Tabmanma 1

Ipumep anaam3a 3cce «Letters from the front» mo kpurepusam HanucaHust

AHAJIUTHYIECCKOI'O 3CCe
Table 1

Analytical assessment of the essay «Letters from the Front» using

analytical writing criteria

Kpurepuu

XapakTepucTHKA

YeTkas TOUKa 3peHus
(Tesuc)

Dcce UMEET ACHYIO LEHTPaIbHYIO HICH0: TMChMa COJIJIAT C
(GbpoHTa — 3TO HE MPOCTO MEPEMUCKA, & BAKHBIC HCTOPUYC-
CKHE JIOKYMEHTBI, pAaCKPBIBAIOIIINE YMOIIMOHAIBHBIC TEpe-
YKUBAHUS, MATPUOTU3M U MOPATIbHYIO CTOMKOCTH OOMIIOB.
DTa MBICJIb BhIpaXKEHA BO BBEJICHUU U MOJIJIEPKUBACTCS HA
NPOTSKEHUH BCETO TEKCTa

BBenenune ¢ Tesucom

BBGI[CHI/IG HAa4YMHACTCA C YKA3aHUA Ha 3HAYUMOCTD ITHUCCM,
3aTEM JAaCTCA KOHTCKCT (BTOpaH MHPOBasi1 BOP'IHa, nucbmMa
bomakoBa u BpOBKOBa) H 3aBCPpHIACTCA YCTKUM TC3UCOM:
«These writings bridge the divide between the frontlines and
the homefront, revealing the dual burden of war: physical
survival and emotional resilience»

Jlornunas opranusa-
USI OCHOBHOHM YacTH

Dcce pa3eneHo Ha CMBICIOBBIE OJOKH, KK U3 KOTO-
PBIX PACKPBIBACT ACTIEKTHI TE3HCA: IMOIMOHATILHAS CBS3b C
cembeili (3a00Ta 0 OJIM3KUX, MOMBITKA UX YCIIOKOUTD), OIH-
CaHUE y>KacoB BOMHBI (3BEPCTBA Bpara, TSXKEJIbI€ YCIOBHS
ObITa), MATPUOTU3M U YYBCTBO Jl0yira (Bepa B modesy, npu-
3BIBBI K MOJIOJIEXKH ), MOPAJIbHAsI CTOMKOCTh (MECTh KaK MO-
THBAIWs, HAJIC)K 1A Ha OyayIee)

YeTKkue TeMaTUUECKUE
MPEITOKEHUS

Kaxnapiii ab3a1; HaunHAETCs C IPEAJIOKEHHUSI, KOTOPOE 3a/1a-
et TeMy: «The letters vividly express the soldiers’ deep emo-
tional connections to their families». The correspondence
does not shy away from the grim realities of the battlefield.
«Despite the anguish and devastation, both writers’ letters
reflect an unshakable sense of duty and patriotismy

[ToaTBepxaeHue T0Ka-
3aTeJIbCTBAMU

ABTOp aKTUBHO HUCIOJB3YET LIUTATHI U IPUMEPHI U3 TTUCEM:
onucanwue (fires and ruins, the corpses of shot and tortured
women and infants), mpu3sbsie BpoBkoBa Kk KOMCOMOJIBIIAM
roToBUThCs K BoitHe (Brovkov’s letter to Komsomol mem-
bers similarly radiates a call to action, urging young men
and women to prepare themselves physically and mentally
to serve their country)

B mporecce paGoThl HaJ MPOEKTOM aBTOPY COBMECTHO CO CTYACHTAMH YKa3aH-
HbIE BBINIE KPUTEPUU TMOKA3AJIUCh HEJOCTATOYHBIMH, TMOSTOMY ObUIH pa3paOOTaHbI
OpUTHUHAIBHBIC KPUTEPUHU, HECKOJIBKO OTIMYAIOIINECS OT OOBIYHBIX KPUTEPUEB HAIH-
CaHUs aHAJTUTHYECKOTOo 3cce (Tadm. 2).




Tabmauma 2

Ipumep anaam3a 3cce «Letters from the front» Ha ocHOBe OpUIrMHAIBLHBIX
KpUTepHEB, pa3padoTAHHBIX COBMECTHO CO CTYI€HTAMHU

Table 2

Example of the essay «Letters from the Front» analysis using original
criteria co-created with students.

Kpurepuii Onenka PexoMeHIalMU 10 YIY4YLIEHHIO

Crpykrypuzanusi | UeTkoe pasjeneHue Ha J106aBUTH MO3ar0JI0BKY IS
BBEJICHHE, OCHOBHYIO Jy4lied HaBUranuu (Hampumep,
yacTh U 3akmoueHue. Jlo- | «Resilience in Baruev's Letters»)
TUYHBIE TIEPEXOAbI MEXKIY
ab3anaMu

AprymMmeHTanms CunpHas apryMeHTanus ¢ | YTayOuTh aHalu3: CPaBHUTH TOH
nutaramu u3 nucem. Ana- | nucem 1941 u 1942 rr. (Hanpu-
JU3UPYIOTCS: TTATPUOTHU3M, | MEpP, KaK MEHSICTCS IMOIIMOHATTb-
HEHABHCThb K Bpary, ce- Hasl OKpacka)
MEHBIE HEHHOCTHU

AkanemMudeckuit CootBeTcTBYeT HOpMaM: | M30erath moBTOpOB («deep in-

CTHIIb HeHTpasibHas JIeKCUKa, oT- | Sight» 3amenuTh Ha «profound

CYTCTBHUE PA3TOBOPHBIX
BBIPAXKCHUU

understanding»). 3ameHuTH pas-
TOBOPHBIN CTHIIL «twO-legged
beasts» na «dehumanized
enemiesy Jist Hay9HOM CTPOTOCTH

['pammatuka u
JIEKCUKA

MuHuManbHBIE OIIUOKH.
YMecTHOE UCIIOJIb30BAaHUE
BOCHHOW TEPMHUHOJIOTUHU
(«reconnaissance
platoony)

[IpoBepuTh COrilacOBaHKUE BPEMEH
B IIuTaTax (Hampumep, «he writes»
3aMeHHUTh Ha «he wrote» s uc-
TOPUYECKOTO KOHTEKCTA)

['myOuna ananusa

3aTpPOHYTHI KIIFOUEBBIE TE-
MBI: TATPUOTU3M, CEMBS,
CMEPTh

J1lo6aBUTH CpaBHEHHE C MUChbMaMHU
npyrux conaat (Hanpumep, «Un-
like Weinberg’s ideological tone,
Baruev’s letters...»)

OpuUrnHanbHOCTH

VYHukanbHbli (HOKyC Ha
Momnonoctu A. . bapyesa
U ero Me4drtax o mpodec-
CHH MY3bIKaHTa

PackpeiTh TEMY HEpPEANTN30BAHHO-
ro noteHnyana (Hanpumep, «His
lost future as a musician symbol-
1Z€s...»)

B nmpunoxxeHusx myOiMKyeM TpU CTYJCHUYECKHX aHAIUTUYECKUX ICCEe KakK MpHU-
Mep peanu3aliy 3aBepUIaroIero Tamna npeyiokKeHHOH METOAUKH. Dcce TEMOHCTPH-
PYIOT YETKYIO aKaJeMHUECKYIO0 CTPYKTYPY: BBEJCHUE C MMOCTAHOBKOW MPOOJIEMBI, OC-
HOBHAs YacTh C MOJIpa3/iesiaMH, 3aKIF0UYCHNE C BEIBOJIAMH U TIepCTieKTHBamMu. B kaue-
CTBE OCHOBHBIX MPHUBOSATCA CIEAYIOIINE TEMbl: BOMHA Kak obliee 1eio (onucaHue
ycnexoB Kpachoit apmun («ocBobonunu benopyccuto, nugem Ha bepnuny»), HeHa-
BHUCThH K Bpary («0bem raioB 3a Bomoto, 3a cies3sl»), THYHbIE TIEPEeKUBAHUS, YTPATHI
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cembH (THOEh ChIHA — LEHTPANbHAs Tpareaus, Hosiops 1944 r.). [IpussiB qovepeii k
CTOMKOCTH, NPEBpAIIEHUE TOpsS B MOTHB MECTH, TPEBOra 3a pa3pyLICHHBIM IOM
(«maxTapy BCe YHHUTOXKWIN» — KapelbCKUE Peallid), HACTABIICHUS JIETSIM: YUUTHCS
(«rpBI3UTE HAYKY») U MOPAJIbHBIC PUHIIUIIBI («OEPETH YeCTh»), OOpaICHHUE K JICTAM
HPOSIBJIATE 3a00Ty 0 MaTepH («JIacKaiTe ee, OHa TOPIOeT») U NpeauyBcTBre [1o0e b
u cmeptu: onucanue despans 1945 r. («3uams [Tobensr Hax bepauHOMY, BRIpaskeH-
Hasl YBEPCHHOCTh B KOHIIC BOWHBI). K COXKaJICHUIO aBTOp MHCbMa MOTHOAET B UIOJIC
1945 r., He TOKUB A0 MUPHOH >KU3HH.

K nocromHcTBaM 3cc€ MOYXHO OTHECTH IMOCIENOBATEIBHOCTh HU3JIOKEHUS, YET-
KO€ pa3/ielIcHHe Ha TEMAaTHUYECKHE OJIOKH, HAJIMYME JIOTHYECKUX MEPEXOJ0B MEKIY
paznenamu. JIMHIBUCTUYECKUIA aHATIU3 C TOYKH 3PEHUS CTUJSI COOTBETCTBYET aKaje-
MHUYECKAM HOPMAaM, WCIIOJB3YEeTCS HaydHasl JICKCHKA («IMXOTOMHUS», «apXETHUI),
MPUCYTCTBYIOT 3JIEMEHTHI MyOIMIIMCTUYECKOTO CTHIA. B TepMUHOIOTMYECKOM ac-
NEKTE MOYKHO OTMETHUTh IPABUIBHOE HCIIOJIb30BAHUE CIECHHAIBHBIX TEPMHUHOB H
YMECTHOE IPUMEHEHUE UCTOPUYECKUX NOHATHI. B rpaMmMaTH4eCKOM acleKTe BCTpe-
YalTCAd TPOMO3JKHE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKLHMH, YTO 3aTPyJHSET NOHHMAHHE
cMbiciaa 3cce. C TOUKU 3peHusl KOHTEHT-aHajanu3a MOKHO OTMETUTh INIyOUHY aHaIN3a,
PAaCCMOTPEHHE PA3JIMYHBIX ACIIEKTOB IIMCEM, BBISIBIICHUE KIIFOUEBBIX TEM U UX 3BOJIIO-
uu. JIeKkcH4YecKnid aHajau3 pacKphIBAa€T MCIOJBb30BAaHUE 3MOLMOHAIBHBIX MapKEpOB,
MOKA3bIBAIOLINX, HACKOJIBKO ITyOOKO 3aTPOHYJIM CTYAECHTA pealbHble MUChMa COJAAT
¢ pponra: pain and sadness that war brings — 606 u rope, KOTOpbIe TPUHOCUT BOWHA.
B xoHue 3cce cryneHt nenaet BIBOA: «[Iucbma ApxurioBa — HE IPOCTO CBUJIETEINb-
CTBO 3II0XH, & CJIOXHBII TEKCT, IJ€ MEePEIIETAIOTCA UCTOPHUSI, UICOJIOTHS U TIIyOOKO
JUYHbIC MEPEXKUBAHUS. B 11eTOM MPUBEIEHHOE 3CCE MOKA3bIBAET CUCTEMHBIN MOJI-
XOJl K aHaJIMU3Yy, TTyOOKOe MOHUMaHUE UCTOPUUYECKOTO KOHTEKCTAa U YETKYIO CTPYKTY-
Py ¥ JIOTHKY U3JI0kKeHus. TakuMm o0pa3om, 3cce NpeacTaBisieT co00i KaueCTBEHHYIO
aKaJeMUYecKylo padoTy, IEMOHCTPUPYIOILIYIO XOpollee NOHMMaHuE MaTepuana u
BJIaJICHUE HAaBBIKAMH aKaJIeMUYECKOTO IUChMa.

3. 3asepwarowuii Iman AKTyanU3upPOBAI MIPE3CHTAIUIO CTYJAECHTOB MO0 (POHTO-
BBIM IMHCHbMaM C TOCIEAYIONIeH aucKkyccueit u pedaekcueir. O0beM cTaTbu HE MO3-
BOJISIET NIPUBECTH MPHUMEPHI NIPE3EHTALNM, TEM HE MEHEE CTYIEHTHI BBIIOJHUIIM IIpe-
3€HTALMM KAYECTBEHHO, a B IMCKYCCHUH aKTHMBHO y4acTBOBaja BCS IpyIIa.

K coxxaneHuto, HET TaKUX YUCIIOBBIX MapaMeTPOB, KOTOPHIMU MOKHO ObLIO OBl
U3MEPUTH IITyOMHY 3MOIMOHAIIBHOTO OTKJIMKA CTYAEHTOB Ha MUChMa ¢ (PpoOHTA, KO-
TOpbIE OHM MPOYUTAJIM, IEPEBEIU U HaNKCalu MO HUM 3cce. B kauectBe pediekcun
MO>KEM JIMILb TPUBECTU MPUMEPHI BHICKA3bIBAHUS CTYJIEHTOB, KOTOPbIE SIBUIIUCH OT-
BeTOM Ha Bonpoc «Kakue yyBcTBa npolOyauna y Bac padota ¢ (GpOHTOBBIMU MHCbMa-
mu?» («What emotions did working with wartime letters evoke in you?»):

«Letters from soldiers at the front are not just historical documents, but living
testimonies of the era. They reflect not only the events of the war, but also the per-
sonal experiences, thoughts and hopes of the soldiers. Each letter contains a life story
full of personal losses and experiences» (mepeBox: «Ilricbma congat ¢ GpoHTa SBIS-
IOTCSI HE IPOCTO HCTOPUYECKUMU JOKYMEHTaMHU, a )KUBBIMH CBUAETEIBCTBAMU AIOXHU.
OHM OTpakaroT HE TOJBKO COOBITHUS BOWHBI, HO U JIMYHBIE TIEPEKUBAHUSA, MBICITH U



HaaCXAbl COJIAAT. B KaXXIOM IMHUCbMC CKpPbITa UCTOPUA KU3HH, ITOJIHASA JIMIHBIX I10-
TEPb U MEePEIKUBAHUI» ).

«These letters help us understand what the situation was like during the war and
what feelings were experienced by those who fought for their homeland» (nepesog;:
«3ITH MHUChbMa ITOMOTAIOT IIOHATD, Kakou ObLIa 00CTaHOBKa BO BpCM:A BOMHBI U KaKHe
YYBCTBA UCIIBITBIBAJIN TC, KTO CPaKaJICA 3a POI[I/IHy»).

«Letters from the frontlines are invaluable records of the human experience dur-
ing wartime. They allow us to see the personal struggles and sacrifices behind histor-
ical events, revealing the emotional depth, resilience, and unyielding patriotism of
those who fought» (mepeBom: «OHHM TO3BOJISIFOT HaM YBHJIETh JIMYHBIC TATOTHI M
JKCPTBBI, CKPBLITBIC 3a UCTOPHUICCKHUMU CO6BITI/I$IMI/I, oOHaxas 9MOIMOHAJIBHYIO TJIYy-
OWHY, CTOMKOCTH JyXa ¥ HETIOKOJCOMMBIA MMaTPUOTHU3M OOMIIOBY).

P PeKTUBHOCTH NMPENT0KEHHOH METOINKHI

B PE3YyIIbTaATC aHp06aHI/II/I HpGI[J'IO)KCHHOﬁ MCETOAUKHN ITIOBBICHUJIOCH Ka4€CTBO
HalluCaHu:A 3CCC, COUMHCHHNA CTYACHTOB YCTKO CTPYKTYPHUPOBAHLI, B KAXXKIOM 3CCC
IMPUCYTCTBYIOT BCTYIVICHUC, apI'yMCHTAIA U BBIBOIBI.

HpeI[JIO)KeHHaiI METOAUKA CHOCO6CTByeT Pa3BUTHIO IICPCBOAYCCKUX KOMIICTCH-
LU/II?I N HABBIKOB aKaJACMHWUYECCKOI'O IMMHucCbmMa (HaHI/IcaHI/IIO Z)CCG), a TaK¥XeE (bOpMHpOBa-
HHUIO HCTOPHYCCKOI'O CO3HAHHUA W BOCIIMTAHHIO Fpa)KIIaHCKOﬁ OTBCTCTBCHHOCTMU.
B aHpO6aHI/II/I MCTOAUKHN aBTOP HC HCIILITBIBAJ HpO6H€M2 CTYACHTBI OXOTHO COIJIaCH-
JIMCb Ha pcain3aluro Hp@)lJ'IO)KGHHOfI MCTOJUKMH, pa6OTaJII/I C MHTCPCCOM, HCCMOTPA
Ha TO, 4TO OOJbIIAs YaCTh BPEMEHU MPUIILIACH HA CAMOCTOSITENIbHYIO padboty. K He-
JoCTaTKaM anpo6au1/m MCTOJUKH MOKHO OTHECTH OTCYTCTBHEC KOMITAPATUBHOT'O aHaA-
JU3a 3KCIEPUMEHTAIBHOM M KOHTPOJIBHOM TpYII, a Takke HeOONbIIOe KOIu4e-
CTBEHHOE YHUCJIO YYAaCTHUKOB IpoekTa. OO0BsCHsAETCA 3TOT (PakT TeM, YTO y aBTOpa
ObLIa TOJBKO OJlHa I'pyIilia MaruCTpaHTOB. HCpCHeKTI/IBBI HCIIOJIB30BaAHUA ITPCIJIO-
KEHHOM METOJUKH BHUASATCS B PACLIMPEHUM KOPITyca UCCIEAYEMBIX TEKCTOB, pa3pa-
00TKE METOIMYECKHX PEKOMEHJIAlMW, ajanTalid METOAWKU NJisi Pa3HbIX ypOBHEU
oOy4eHHsSI U BHEJIPEHUHU B MPAKTUUECKUM KypC aHTJIIMICKOTO S3bIKa ISl CTYJACHTOB
HCA3BIKOBLIX BY30B.

[IpoBenenHoe uccienoBaHue MOATBEPAMIO 3P HEKTUBHOCTD MPEAJIONKEHHOM Me-
TOAWKU WHTErpanuu (PpoOHTOBOMN SIUCTONIAPUN B MPOIECC O0yUEHUS aKaJIeMHYECKO-
MY IIMCBMY Ha 3aHATHUAX II0 HHOCTPAHHOMY A3bIKY B HCA3BIKOBOM BY3C. Peanmaunﬂ
IMPOCKTHOI'O IMOAXO0Ad, BKIFOYAIOIICTO aHAJINTHYCCKOC YTCHUC AyTCHTUYHBIX TCKCTOB,
HX TICPEBOJ C COXPAHCHUEM CTUIMCTHYCCKHUX W OMOIMOHAJIBbHBIX OCOGCHHOCTeﬁ, a
TAKKC IOCICAYIOIICC HAIlMCaHMWEC 3CCC, ITO3BOJIMIIA AOCTHUYb I[ByeI[HHOfI neinun: Co-
BEPUICHCTBOBAHUE SI3bIKOBBIX KOMIIETEHIMI CTYyI€HTOB U (DOPMUPOBaHUE y HUX MaT-
PHOTHUYCCKOI0 CO3HAHHA YCPC3 COIMPUKOCHOBCHUC C UCTOPUYCCKHMMHU HCTOYHHKAMHU.
AHanu3 pe3yapTaToB anpoOaluu METOIUKH MPOJEMOHCTPUPOBAT €€ 3HAUUTEIbHBIN
oOpa3oBaTenbHbIl W BOCTHTATENbHBIN mMoTeHIman. C oxHON cTOpoHBI, paboTa ¢
CI)pOHTOBLIMI/I IIMcbMamMun CHOCO6CTBOBaJ'Ia Pa3BUTHUIO HABBIKOB KPUTHYCCKOI'O YTCHUA,
IICpeBOJa U aKaACMHUYCCKOI'0O IIMCbMaA, YTO IIOATBCPIKAACTCA ITOBBINICHHUCM Ka4dCCTBaA
CTYJIEHYECKHUX 3CCE — UX CTPYKTYPHOM IIEJIOCTHOCTHIO, TTIyOMHON apryMEHTAIlH U
COOTBCTCTBUCM HOpMaM AKaJACMHYCCKOI'O CTHJIA. C I[perﬁ CTOPOHBI, SMOIINOHAJIb-
Hasl BOBJICHCHHOCTb CTYACHTOB B ITPOHICCC aHaIM3a JIMYHBIX CBUACTCIILCTB YHaCTHHU-
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KOB BOWHBI YCHJIMJIA MX WMHTEPEC K UCTOPUYECKOMY KOHTEKcTy Bemmkoit Oteue-
CTBEHHOW BOMHBI, CHOCOOCTBYSI OCMBICJIEHUIO TAKUX LIEHHOCTEH, KaK I'paK1aHCTBEH-
HOCTb, ITATPUOTU3M M HMCTOpUYECKas namMATb. HaydHas HOBHM3HA HCClEIOBaHUA 3a-
KJII04aeTcs B 000CHOBAaHUM METOJUKHU, OOBEAUHSIIONIEH JIMHIBUCTUUECKUN, IEPEBO-
YECKUI U NUCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM acleKThl padOThl C AMUCTOJIIPHBIMA UCTOYHUKAMH.
B oriMune OT TpaAMLMOHHBIX MTOAXOAOB, IIPELJIAracMblii METOJ, HE OTPAaHUYNBACTCS
(GopManbHBIM HM3yYEHUEM S3bIKa, a AKTYAIM3UPYET MEXKIUCLUUIUIMHAPHBIE CBS3H,
MO3BOJIAS CTYJACHTaM YBHJIETh B MUcChMax OoiioB Kapenbckoro ¢poHTa HE TOJIBKO
JUHTBUCTUYCCKUN MaTepuajl, HO U BaXHBIA UCTOPUKO-KYIbTYpHBIN (henomeH. [Ipen-
CTaBJIICTCA 1€I€CO00pa3HbIM JallbHEHIIee U3yUeHHE BIUSHUS MOJOOHBIX METOIUK
Ha (opMHpOBaHHE TPAKTAHCKON UACHTUYHOCTU U UCTOPUYECKOTO CO3HAHUS MOJIO-
J€KU B YCIOBUSAX COBPEMEHHBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX BBI30BOB. Takum 0Opazom, mpu-
MEHEHHUE (PPOHTOBBIX MUCEM B 00YUEHHH UHOCTPAHHOMY SI3bIKY 9((EKTUBHO KaK WH-
CTPYMEHT, COYETaIOLMi 00pa3oBaTelbHble U BOCIUTATENbHbIE 3a1aul. MHTerpanus
HCTOPUYECKHUX TOKYMEHTOB B SI3bIKOBYIO TIOJTOTOBKY HE TOJIBKO OOOTallaeT Mmpolecce
0OyuYeHus1, HO U CIIOCOOCTBYET COXPAHEHHIO MAMATH O FEPOMUECKOM MPOLLIOM, (op-
MHUpPYS Y CTYACHTOB OCO3HAHHOE U OMOLMOHAJIBHO LIEHHOCTHOE OTHOILIEHHUE K MCTO-
pUU CBOEU CTPAaHBI.

Ipunoxenue 1. [Tepesox nucem A. B. Apxunosa (ctyaent Cemen C.)

LETTERS FROM A. V. ARKHIPOV
to his wife and daughters
8 august 1944

My dear Nyushenka!

There was a letter from Nadia recently. She is on the Karelian front, beyond Vidlitsa. She de-
scribed in detail how she drove and saw Lodeynoye Pole, Olonets and other places, how the en-
emy destroyed them to the ground and it seemed terrible to her, because she remembers Olonets
and Lodeynoye Pole well.

I'm still living my life. He's healthy. Our affairs at the front are very brilliant, we are on the
road all the time, we do not have time to catch up with the advanced units, we are all heading
west and are already near the capital of Poland, Warsaw (on the outskirts). We have passed all of Belarus and now we
are liberating Poland. If Nina follows the newspapers, they often write about the Belarusian Front and its military opera-
tions to defeat the fascists. This is the front we are on.

About me, dear ones, don't get bored. | only feel sorry for you. How will you live there when you arrive in your na-
tive places, because the vile Lakhtari will probably destroy everything and leave nothing. We see all this here on a daily
basis — a picture of the complete destruction of cities, villages and the massacre of civilians. Don't get bored. The end
will be coming soon.

A. Arkhipov.
3 november 1944 r.

My dear daughter Valya!

The biggest grief you write about is the loss of dear Vovka. Our native Vovka, who matured and became a soldier of
our valiant Red Army. And so his young, vibrant life was cut short because of the hundred times cursed Hitler and fas-
cism. Be steadfast, Valenka, bear this grief, let the feat and heroic death of our Volodya in the name of protecting the
Motherland inspire you to overcome all difficulties and adversities. The cause for which our own son and your brother
fell will prevail, and the enemy will be finished off completely. The heavy loss is irrevocable, but VVolodya did not
change the oath of the Red Army soldier and died a brave death in the battles for his Homeland. Eternal memory to him!
Keep the best memories of him and what's left of him.

Caress your mother and be gentle with her in a difficult moment, because, poor girl, I know she is going through this
loss hard. Study, Valenka, and succeed.

I am far abroad, chasing fascists from Polish soil.

| wrote to my mom in Rugozero, | don't know where she is with you or there.

So, dear Valya, be healthy, be strong and learn

Your dad
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13 november 1944 r.

Dear daughter Ninochka!

On the holidays of the October anniversary, | remembered you all every day. It is a deep pity for the poor son that he
could not live to see the victory day of the Red Army weapons.

You, Nina, don't get upset, be brave, overcome this difficult wartime. Now the matter is coming to a final denoue-
ment, the enemy will be finished off in his own lair. Your life is ahead of you. Take care of your health, youth, do not
give in to the bad. Remember that there is a folk saying: "Take care of honor from a young age,” Study and gnaw sci-
ence, it will help you for life, because if you miss this time, you will never make up for it in the future. In your misfor-
tune that you had to go through during these years, you are not alone, the entire Soviet people are bearing the burden of
the war.

I still don't know where Mom is. | write all my letters to her in Rugozero. Keep in touch with your mother, comfort
and caress her in difficult times.

Dad

15 december 1944 r.

Dear and sweet Nyushenka! I'm alive and well. | work a lot on the writing and food side, all thoughts are about you,
dear, and about the children.

I'm very far away, dear. | will wait for the end of the war soon, maybe something will change by the summer. We
will defeat the damned fascists on their territory — then we will dream of a home, of a family, but for now the war is not
over and we must be where it is dictated by military necessity. I'm not young anymore. | have young guys serving with
me, and everyone calls me Daddy.

We will wait for that happy day when we will gather again and there will be an indescribable meeting. Be strong,
dear, overcome the last winter, do not lose heart. There will be a holiday on our street!

A. Arkhipov.

1 february 1945 r.

Dear daughter Ninochka!

We are moving west all the time and the enemy is already on its territory. The progress is very impressive. Probably,
you know from the newspapers there, and therefore | will not write about the details and there is no point. Soon we will
plant the banner of Victory over Berlin, but in the meantime, for all our torments and sufferings, for the destroyed house,
for your tears and for VVolodya, we beat the reptiles and do not give them mercy.

A. Arkhipov. Arkhipov Alexander Vasilyevich was born in 1898 in the village of Rugozero in the Muezersky dis-
trict of the Karelian ASSR. He worked as the head of the ORSA of the Ukhta forestry enterprise. During the war, as part
of units of the 1st Belorussian Front, he took part in the liberation of Belarus, Poland and in the defeat of the Eastern
Pomeranian enemy group.

He died in hospital in July 1945.

[punoxenue 2. Dcce 1Mo MUCHMaM
Essay 1
(crynent Bnagumup J1.)

The feeling of reading frontline letters

Reading frontline letters is always exciting. This is a real connection with the past, an opportunity to feel how peo-
ple lived and what they thought during the war. Such letters are full of sincere feelings — love, hope, pain. They are very
simple, but it is this simplicity that makes them so strong.

The letters | read touched me to the core. For example, a letter about Nikolai Beltyukov, which tells how he fought,
destroyed enemies and helped his unit move forward. It reminds me of the price the victory came at. The letter was
written for his mother, and one feels proud of his son. But behind this pride, you can see how much pain and anxiety the
soldiers' families were going through.

Nikolai Bogdanov's letters to his daughter left a particularly strong impression. They feel the care of her father, who
wants to prepare her for life, give her advice so that she can cope with difficulties. There is a lot of warmth and support
in the letters. | felt sad when he wrote that he might not come back, and asked the children to live together and support
each other. It was so sincere that | wanted to tell him: «You will definitely come back».

In a 1945 letter, he congratulates his daughter on her victory and reminds her that those who died for this must be
remembered. Such words make you think about how important it is to appreciate the world we have now.

These letters have left me with mixed feelings. On the one hand, I am proud of the generation that stood up in such
difficult conditions. On the other hand, sadness because of how many people died and how much pain their families
went through. They wrote so simply, without unnecessary words, but each letter touches a living thing. After that, |
want to appreciate more what we have and be grateful to those who made it possible.

12



Essay 2
(crynent Pocrucias E.)

Frontline letters

These letters written by Ivan Yakovlevich Weinberg offer us a glimpse into the soul of a person who endured im-
mense trials and hardships during the Great Patriotic War. In his letters, Weinberg shares his personal feelings, grief
over the loss of friends, reflections on the war, and his commitment to his service.

In the first letter, he addresses Yuri Andropov, his friend and fellow Komsomol member. He expresses sorrow over
the loss of comrades who died on the front and promises that they will avenge their deaths and continue fighting the
enemy with even greater determination. Weinberg describes how the Komsomol members from Karelia display courage
and are willing to make sacrifices for victory. This letter also demonstrates his faith in his comrades and their devotion
to the cause.

In the second letter, Weinberg shares his thoughts with N. A. Dildyankin about his time on the front. He admits that
the first nine months were very tough and lonely, with no communication from his family. However, he later reestab-
lished contact with his loved ones and comrades, which gave him strength and confidence. In this letter, Weinberg ex-
presses pride in the fact that, despite all the difficulties, he continues to perform important party work.

Weinberg's story is one of a person who not only survived the war but also became even more devoted to his ideals
and his mission. He gave his life for his country, never forgetting his comrades and the struggle they fought. His letters
give us a deep understanding of the personal pain and responsibility that he carried.

Essay 3
(ctyment Ouer J1.)

Letters from the front

Letters from soldiers during times of war are more than mere correspondence; they serve as poignant artifacts of
human experience. The letters of Vasily Boshakov and A. A. Brovkov, written during World War 11, offer a profound
glimpse into the emotional landscape, the brutal realities of conflict, unwavering patriotism, and the enduring moral
strength of those involved. These writings bridge the divide between the frontlines and the homefront, revealing the
dual burden of war: physical survival and emotional resilience.

The letters vividly express the soldiers’ deep emotional connections to their families. Vasily’s letters are permeated
with a tender concern for his wife and children, asking about their well-being and encouraging his children to grow
strong and skilled. This constant reassurance—“Do not worry about me”—belies an unspoken acknowledgment of dan-
ger, an attempt to shield his loved ones from fear. At the same time, his descriptions of hardships, like enduring harsh
weather or confronting enemy artillery, reveal the heavy toll war exacts.

In a striking shift, Vasily’s later letters reflect a growing thirst for vengeance after learning of atrocities committed
against his father and fellow villagers. His grief and rage transform into a resolute hatred for the enemy, encapsulating
the psychological toll of war and the way personal losses often fuel soldiers’ determination.

The correspondence does not shy away from the grim realities of the battlefield. Vasily’s descriptions of partisan
operations in unforgiving winter conditions and the devastation left behind by retreating enemy forces underscore the
physical and emotional hardships soldiers endured. His observation of “fires and ruins, the corpses of shot and tortured
women and infants” speaks to the horrific consequences of conflict on civilian populations.

Similarly, Brovkov’s letter emphasizes the necessity of rigorous preparation, highlighting how soldiers relied on
skills such as skiing and trench-digging to survive. These pragmatic details underscore the brutal, unromantic nature of
war, stripping away any illusions of glory and emphasizing survival as the ultimate goal.

Despite the anguish and devastation, both writers” letters reflect an unshakable sense of duty and patriotism. Vasi-
ly’s letters are filled with hope for victory and the restoration of peace, portraying the war as a necessary struggle to
protect the Soviet Union. His words inspire his children to imagine themselves as future defenders of the homeland,
instilling a legacy of patriotic duty.

Brovkov’s letter to Komsomol members similarly radiates a call to action, urging young men and women to prepare
themselves physically and mentally to serve their country. His words encourage unity and collective strength, embody-
ing the spirit of resilience that was vital to maintaining morale on the front and at home.

Throughout these letters, what stands out most is the remarkable strength of the human spirit. Vasily’s determination
to avenge his father’s death and Brovkov’s emphasis on readiness and perseverance exemplify the moral fortitude nec-
essary to endure the horrors of war. Even amid suffering, their writings convey hope and a belief in the righteousness of
their cause, ensuring that their sacrifices would not be in vain.

Letters from the frontlines are invaluable records of the human experience during wartime. They allow us to see the
personal struggles and sacrifices behind historical events, revealing the emotional depth, resilience, and unyielding pat-
riotism of those who fought. The writings of Vasily Boshakov and A. A. Brovkov stand as enduring testaments to the
dual nature of war: its ability to devastate and its power to inspire. In their words, we find a timeless reminder of the
strength required to persevere in the face of unimaginable adversity.
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